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Adamu nakamchemela mdala wa 
heye itagwa, “Hawa,” kwa vila nayali 
mamo wa wanhu weng'ha. 



Izoka lyali isugu kusinda migongolo 
jeng'ha ja kisolo jilumbigwe na Mkulu 
Nguluwi. Lelo izoka nalimlonjela ayo 
mdala, “Hambi Nguluwi nakalonga 
yokomya, mleche kulya mafuza ga 
mgodi woneche kuli kamgunda?” 



Mdala nakalidichila 
alyo izoka, “Toweza 
kulya mafuza ga mgodi 
woneche kuli kamgunda, 
ila Nguluwi nakalonga, ‘Mleche kulya 
mafuza ga mgodi uwele hagati ha 
kamgunda, kahi mleche kuudoliza, leka 
mleche kubagama.’ ” 



Izoka nalimlonjela 
mdala, 
“Ndangukomya 
hambagama hebu. 
Nguluwi nakalonga ahyo kwa vila 
nakavizela kota wone mulye mafuza ga 
mgodi awo mogubulilwa meho, na hemwe 
mowa kota Nguluwi, 
movizela ganojile 
na gehile.”



Lelo mdala loyawene kota mgodi awo 
unoga kwa chilyo, wangunojeza 
hameho, na kota unoga kwa kuwa na 
luhala, kabawa ifuza lya igodi, 
nakalya. Nakamha mlume wa heye na 
heye, kahi kalya. 



Baho du meho gawo nagagubuligwa, 
wavizela kota wamwazi, ahyo 
nawehonela mahamba ga igodi lya 
ikuyu, weditila salule ya 
kuvala mchuno.



Ila Mkulu Nguluwi 
nakamchema ayo mlume, “Kwa 
kohi?” Na heye nakamwidichila, “Nyhulika 
kujendajenda kwa hegwe kuli kamgunda, nandumba na 
kivisa kwa vila nandali mwazi.”



Mkulu Nguluwi 
nakamuuza, “Yali kohi yakulonjele 
kota kwa mwazi? Ndaze, kulya ifuza lya mgodi 
wondikulonjele uleche kulya?” 



Ayo mlume nakamwidichila, “Mdala youmhele 
yekale hamwe na heni ndo yamhele ifuza lya 
mgodi awo, na heni ndiya.” Aho Mkulu 
Nguluwi nakamuuza ayo mdala, “Kudita 
choni hegwe?” Mdala nakamwidichila, 
“Izoka nalimbada, na heni ndiya.”



Lelo Mkulu Nguluwi nakamuwinga 
Adamu kunze mwa kamgunda ka 
Edeni, leka yakalime 
mmisanga moyalawile. 



Nakamuwinga kunze, na kuwawika 
wamizi wahilisi nzingo kolilawilaga 
isanya kuli kamgunda ka Edeni na 
sengo ya chiluli ilinguhinduka 
ako na ako, nakwamila nzila 
ilingulutila kuli 
mgodi wa 
ukomu.



Adamu nakawasa na mdala wa heye, na heye nakawa 
na himila, nakamponda Kaini. Hawa nakalonga, 
“Ndimponda mwana msongolo kwa utanzi wa Mkulu 
Nguluwi.” Hamba nakamponda mkulugwe Abeli 
nayawele mdima ming'holo na 
   Kaini nayali mlimi. 



Mhela udo hela, Kaini nakamlavila Mkulu Nguluwi 
nhambiko ya mbena ya kumgunda, na heye Abeli 
nakamlavila Mkulu Nguluwi nhambiko ya 
lulelo lwa mwaluko lwa ming'holo na 
vihande vya mafuta.



Mkulu Nguluwi nakanojezwa na Abeli na nhambiko ya 
heye, ila nahanojezwe na Kaini na 
nhambiko ya heye. Lelo Kaini 
nakazudila ng'hatu na kumeho 
kwa heye nakwali kukwisimbale. 



Hamba Kaini nakamlonjela Abeli mng'holoze, “Tuche 
honhu kutali na mgunda.” Lelo lowali kumgunda Kaini 
nakamvada Abeli mng'holoze na kumkopola. 



Mkulu Nguluwi nakamuuza Kaini, “Mng'holozo Abeli 
kakohi?” Kaini nakamwidichila, “Heni sivizelele. Ndaze, 
heni nda mwamizi wa mng'holozangu?” Hamba Kaini 
nakoka kumwando kwa Mkulu 
Nguluwi, kawa yochikala kuli isi ya 
Nodi nzingo ya kolilawilaga isanya 
mwa kamgunda ka Edeni.



Adamu nakawasa kahi na Hawa mdala wa heye, na 
heye nakaponda mwana mlume, kamchema Seti. 
Yolonga, “Nguluwi kengalila mwana honhu 
ha Abeli yakopoligwe na Kaini.” 



Kulawila aho, Adamu nakekala miyaka miya nane, na 
kuwa na wana wanji walume na wadala. Adamu 
nakabagama loyawele na miyaka miya 
tisa na makumi gadatu.



Mkulu Nguluwi loyawene winji wa wihe wa
   wanhu muisi, na kota chila choyochijesa 
mnhumbula mwa heye mhela weng'ha 
ndo wihe yeka mhela weng'ha, Mkulu 
Nguluwi nakawa na masinzo ng'hatu 
kwa kumlumba 
      munhu muisi. 



Mkulu Nguluwi nakejesa ng'hatu mnhumbula
   ya heye, ahyo Mkulu Nguluwi nakalonga, 
“Ndomwajiliza munhu yondimlumbile 
muisi, ndokwajiliza migongolo na 
vilumbigwe vilingutambala na videje 
vya kilanga.” 



“Ndina masinzo ng'hatu kwa vila 
    nandiwalumba muisi.” 



Ila Nuhu nakaganigwa na Mkulu Nguluwi. Nuhu 
nayali na wana wadatu wasongolo, Shemu na 
Hamu na Yafeti. 



Nguluwi nakawagana wanhu wa 
isi, mbaka kamigala Mwanage 
yaliyeng'ha leka chila munhu 
yomkunda yaleche kubagama 

ila yawe na ukomu wa 
mazuwa gose ne 

kuduma. 



Waloma 3:23 Wanhu weng'ha wadita gehile na wamalilwa 
na ukulu wa Nguluwi. 

Waloma 6:23 Mina chonolo cha gehile ndo kubagama, ila 
ndolendole yalingulavya Nguluwi ndo ukomu wa mazuwa 

gose kuli kilumba na Yesu Kilistu, Mkulu wa hetwe.

Waebulaniya 9:27 Lelo wone vila chila munhu kobagama 
mala imwe hela, hamba kokwima kumwando hali 

utaguso wa Nguluwi, 

Waefeso 2:8,9 Mina kwa kunoga kwa Nguluwi, mloholigwa 
kwa makundo. Makundo ago hagalawile na kigayila kwa 

hemwe, ila ndo ndolendole za Nguluwi. Na hambe lilawile 
na madito ga hemwe baho, yaleche munhu 

yoneche kidayila chinhu. 



Waloma 10:9,10 Houvumila kwa mlomo wa hegwe kuta 
Yesu ndo Mkulu na kukunda mnhumbula ya hegwe kuta 
Nguluwi nakamzilipula kuli wanhu wabagame, kolohoka. 
Mina munhu kangukunda kwa nhumbula kanguditigwa 

yatanganiche na kuvumila kwa mlomo leka yaloholigwe. 

Yohana 3:16,17 Nguluwi nakawagana wanhu wa isi, 
mbaka kamigala Mwanage yaliyeng'ha leka chila munhu 

yomkunda yaleche kubagama ila yawe na ukomu wa 
mazuwa gose ne kuduma. Nguluwi hamwigale Mwanage 
kuli isi leka yawataguse wanhu, ila kamigala yawalohole.



1 Yohana 5:11-13 Na ulolezi wuwo ndo awu, Nguluwi 
nakatupa Ukomu wa mazuwa gose ne kuduma na ukomu 
awo ndo wa mli mwanage. Yoneche yawelengumkunda 
Mwana wa Nguluwi kanawo ukomu awo, na yohambe 

yamkunde Mwana wa Nguluwi, kahela ukomu. 
Ndanguwandichila leka muwe mvizela kota mwanawo 

ukomu wa mazuwa gose ne kuduma hemwe mlingukunda 
mli itagwa lya Mwana wa Nguluwi. 
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